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cs@tmgindustrial.com

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

MANUEL DU PRODUIT

TREUIL FORESTIER DE DÉBARDAGE / 3 POINTS - 8 000 lb

AVERTISSEMENT

Avertissement de sécurité en français

SANS FRAIS : 1-877-761-2819

SANS FRAIS : 1-877-761-2819

SANS FRAIS : 1-877-761-2819



www.tmgindustrial.com    2 / 12        TOLL FREE: 1-877-761-2819 

CONTENTS 
IMPORTANT SAFETY INFORMATION ................................................................................................................................... 3 

YOUR SAFETY ........................................................................................................................................................................ 3 
GENERAL ............................................................................................................................................................................... 3 
CARDAN SHAFT ..................................................................................................................................................................... 6 

OPERATION ...................................................................................................................................................................... 7 

DESCRIPTION ......................................................................................................................................................................... 7 
REQUIRED EQUIPMENT OF THE TRACTOR ............................................................................................................................... 7 
PTO SHAFT ADJUSTMENT .................................................................................................................................................... 7 
TRACTOR MOUNTING ............................................................................................................................................................. 7 
WIRE ROPE UNWINDING ......................................................................................................................................................... 8 

SPECIFICATION ................................................................................................................................................................ 8 

SPECIFICATIONS & CAPACITIES ............................................................................................................................................. 8 

PARTS LIST ...................................................................................................................................................................... 9 

TMG-FW40T  3-PTO FOREST SKIDDING WINCH ASSEMBLY ............................................................................................... 9 
TMG-FW40T  PINCH ROLLER COMPONENT ........................................................................................................................ 12 

TABLE DES
MATIÈRES

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR
LA SÉCURITÉ

Votre sécurité.
GÉNÉRALITÉS

ARBRE À
CARDAN

UTILISATION

DESCRIPTION

équipement requis pour le tracteur...

AJUSTEMENT DU
PARTAGE DE PTO
FIXATION AU
TRACTEUR

DÉROULEMENT DU
CÂBLE

SPÉCIFICATIONS

SPÉCIFICATIONS ET
CAPACITÉS

LISTE DES
PIÈCES

TMG-FW40T ASSEMBLÉE DE CLASSEMENT DES FORÊTS
3-PTO

COMPOSANT PINCH ROLLER TMG-FW40T

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

SANS FRAIS : 1-877-761-2819

French semantic review FW40T page 2

SANS FRAIS : 1-877-761-2819



www.tmgindustrial.com    3 / 12        TOLL FREE: 1-877-761-2819 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Your Safety  

YOU are responsible for the SAFE operation and maintenance of your TMG 3-PTO Forest skidding winch.    YOU must 

ensure that you and anyone else who is going to use, maintain or work around the 3-PTO Forest skidding winch be familiar 

with the using and maintenance procedures and related SAFETY information contained in this manual.    This manual will 

take you step-by-step through your working day and alerts you to all good safety practices that should be used while using 

the 3-PTO Forest skidding winch.     

Remember, YOU are the key to safety.    Good safety practices not only protect you but also the people around you.    Make 

these practices a working part of your safety program.    Be certain that EVERYONE using this equipment is familiar with the 

recommended using and maintenance procedures and follows all the safety precautions.    Most accidents can be 

prevented.    Do not risk injury or death by ignoring good safety practices.     

When working with the winch you need to observe the safety instructions! 

In order to prevent accidents carefully read and observe the following instructions: 

General 

1. Apart from the instructions in this user manual you should also observe all general safety and accident preventing

regulations. 

2. When working with the winch, it is necessary to comply with the rules of safety at work.

3. Only persons, who are older than 18, are allowed to work with the winch.

4. Safety and warning plates on the machine provide important instructions for safe use. Observe them for your safety.

5. The winch or its flawless operation should be checked before every use or at least once every working day. Defects

should be removed by an expert. Before first use or after significant alterations and at least once a year the winch must be 

examined by an expert. 

6. When using public transport routes observe traffic signs and regulations.

7. When using the winch wear personal protective equipment (helmet, gloves, appropriate footwear...).

8. Before starting and driving check the surrounding area (children). Maintain adequate visibility.

9. Riding on the winch during transport is not allowed.

10. Connect the winch according to the instructions.

11. For on road travel the machine must be in the following condition. If the winch covers the rear lights of the tractor and

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ

Votre
sécurité

Vous êtes responsable de l'exploitation et de l'entretien de votre treuil forestier de débardage TMG 3-PTO Forest. Vous devez

S'assurer que vous et toute autre personne qui allez utiliser, entretenir ou travailler autour du treuil forestier de débardage 3-PTO Forest soient
familiers

avec les procédures d'utilisation et de maintenance et les informations relatives à la SÉCURITÉ contenues dans le présent manuel. Ce
manuel

prendre votre journée de travail étape par étape et vous alerte à toutes les bonnes pratiques de sécurité qui devraient être utilisées

le treuil 3-PTO Forest.

Rappelez-vous, VOUS êtes la clé de la sécurité. De bonnes pratiques de sécurité non seulement vous protègent, mais aussi les
gens qui vous entourent. Marque

Ces pratiques font partie intégrante de votre programme de sécurité. Assurez-vous que tout le monde utilise cet équipement

recommande l'utilisation et les procédures d'entretien et suit toutes les précautions de sécurité. La plupart des accidents peuvent être

évité. Ne risquez pas de blessures ou de décès en ignorant les bonnes pratiques de
sécurité.

Lorsque vous travaillez avec le treuil, vous devez observer les instructions de sécurité!

Afin de prévenir les accidents, lisez attentivement et observez les instructions suivantes:

GÉNÉRALITÉS

1. En dehors des instructions dans ce manuel d'utilisation, vous devriez également observer toute la sécurité générale et l'accident

Règlement.

2. Lorsque vous travaillez avec le treuil, il est nécessaire de respecter les règles de sécurité au
travail.

3. Seules les personnes âgées de plus de 18 ans sont autorisées à travailler avec le treuil.

4. Les plaques de sécurité et d'avertissement sur la machine fournissent des instructions importantes pour une utilisation sûre.
Observez-les pour votre sécurité.

5. Le treuil ou son fonctionnement impeccable doit être vérifié avant chaque utilisation ou au moins une fois par jour ouvrable. Défauts

devrait être retiré par un expert. Avant la première utilisation ou après des modifications significatives et au moins une fois par an, le treuil doit
être

examiné par un expert.

6. Lors de l ' utilisation des voies de transport en commun, on observe la
signalisation et la réglementation.

7. Lors de l'utilisation du treuil, porter un équipement de protection individuelle (lunettes de protection, gants,
chaussures appropriées...).

8. Avant de commencer et de conduire vérifier les environs (enfants). Maintenir une visibilité adéquate.

9. Il est interdit de monter sur le treuil pendant le transport.

10. Attachez le treuil conformément aux instructions.

11. Pour les déplacements sur route, la machine doit être dans l ' état suivant. Si le treuil recouvre les feux arrière du tracteur et

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

4. Les plaques de sécurité et d'entreposage sur la machine contenant des instructions importantes pour une utilisation sûre.
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they are not visible during transport on public roads, install additional lights on the winch. 

12. Adjust the driving speed to the environmental conditions. When driving up or down or across a slope avoid sudden

turning of the steering wheel. 

13. Do not stand in the danger area.

14. If the tractor is not blocked against moving with a brake or wheel blocks, no person

should be standing between the tractor and the winch. 

15. Do not touch the winch until every part of the winch has stopped.

16. Check mounting bolts regularly.

17. Before use the winch must be visually inspected. At least once a year, the winch must be inspected by a professionally

qualified person. 

18. During any work on the winch you must turn the tractor off.

19. It is forbidden to remove the safety devices from the winch.

20. Use a tow rope of adequate strength and quality (see the factory plate).

21. A damaged wire rope must be replaced immediately.

22. It necessary to use a wire rope of an appropriate length. When you wind the rope up, a distance of 1,5 of rope diameter

to outer diameter of the drum should stay on the drum. When you unreel the rope, a minimum of 3 rope wraps should stay 

on the drum. 

23. The assistant is not allowed to connect load on the winch until he has informed the tractor driver about it.

24. It is especially dangerous to stand next to the tree that you are about to pull (Figure 1).

25. When using a relay pulley there is a triangular danger area, where you are not allowed to stay during the tow (Figure 2).

Figure 1  Figure 2 

26. When towing observes the maximum allowed angle of 30. (Figure 3).

27. On uneven terrain or when not observing the maximum allowed towing angle

there is a danger of the winch rolling over (Figure 4). 

ils ne sont pas visibles pendant le transport sur les routes publiques, installent des lumières
supplémentaires sur le treuil.

12. Régler la vitesse de conduite en fonction des conditions environnementales. En montant, en descendant ou en traversant une
pente, évitez soudain

le virage du volant.

13. Ne restez pas debout dans la zone de
danger.

14. Si le tracteur n ' est pas bloqué par un frein ou un bloc de roues, aucune personne

devrait être debout entre le tracteur et le treuil.

15. Ne touchez pas le treuil avant que chaque partie du treuil ne s'arrête.

16. Vérifiez régulièrement les boulons de
montage.

17. Avant utilisation, le treuil doit être inspecté visuellement. Au moins une fois par an, le treuil doit être inspecté par un professionnel

personne qualifiée.

18. Pendant tout travail sur le treuil, vous devez éteindre le tracteur.

19. Il est interdit de retirer les dispositifs de sécurité du treuil.

20. Utiliser une corde de remorquage d'une résistance et d'une qualité adéquates (voir la
plaque d'usine).

21. Un câble endommagé doit être immédiatement remplacé.

22. Il faut utiliser un câble de longueur appropriée. Lorsque vous remontez la corde, une distance de 1,5 de diamètre de corde

le diamètre extérieur du tambour doit rester sur le tambour. Lorsque vous déroulez la corde, un minimum de 3 bandes de corde
doivent rester

sur le tambour.

23. L ' assistant n ' est pas autorisé à raccorder la charge sur le treuil avant d ' en avoir informé le conducteur du tracteur.

24. Il est particulièrement dangereux de se tenir à côté de l'arbre que vous allez tirer (figure 1).

25. Lorsque vous utilisez une poulie-relais, il y a une zone de danger triangulaire, où vous n'êtes pas autorisé à rester pendant la remorque (figure
2).

Graphique
2

Graphique
1

26. Lorsque le remorquage observe l ' angle maximal autorisé de 30 (figure 3).

27. Sur un terrain accidenté ou en ne respectant pas l ' angle de remorquage maximal
autorisé

il y a un risque de renversement du treuil (figure 4).

DANGER

SANS FRAIS : 1-877-761-2819
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Figure 3  Figure 4 Figure 5 

28. Do not use the winch for unintended purposes (lifting loads, etc.).(Figure 5)

29. Tractor driver and assistant must continuously communicate during their work.

30. The winch operator must continuously observe the load during the tow. If this is not possible due to the configuration

of the terrain, the assistant should help. 

31. The tractor to which the winch is connected to must have a minimum type of profile which still meets the traffic

regulations. Otherwise, the wheels must be fitted with snow chains. Chains are also obligatory when working in snow and 

ice. 

32. When disconnecting the winch, you first need to choose an appropriate hard and flat surface. Fix the winch by means

of support legs. Lean the drive shaft on the prepared holder. 

33. In the area of the three-point linkage there is a danger of injuries due to compression or

crushing. 

34. The winch can be operated only from a safe place from which the load, wire rope, rope hook or the winch itself do not

pose a threat to the operator. A safe place can also be the tractor seat if the winch has a safety net of sufficient size. When 

operating the winch outside the tractor seat the operator must be provided with an appropriate protection, e.g. the tractor 

itself, secure location at a sufficient distance from the vehicle, e.g. behind a tree. Logs can be 

monitored from the side next to the connection and shorter timber can be monitored diagonally 

behind the load. (See Figure 6). 

35. During the tow, it is forbidden to stand between the load and the winch as well as in the danger area between the

winch, relay pulley and load. (See Figure 7). 

Graphique
5

Graphique
4

Graphique
3

28. Ne pas utiliser le treuil à des fins non intentionnelles (charges de levage, etc.).
(Figure 5)

29. Le conducteur et l ' assistant du tracteur doivent communiquer en permanence pendant leur
travail.

30. L ' opérateur du treuil doit observer en permanence la charge pendant la remorque. Si cela n'est pas possible en raison de la configuration

de terrain, l'assistant devrait aider.

31. Le tracteur auquel le treuil est relié doit avoir un profil minimal qui correspond encore au trafic

Règlement. Sinon, les roues doivent être munies de chaînes de neige. Les chaînes sont également obligatoires en cas de travail dans la neige
et

La
glace.

32. Lors de la déconnexion du treuil, vous devez d'abord choisir une surface solide et plane appropriée. Fixer le treuil par les moyens

des jambes de soutien. Placez l'arbre d'entraînement sur le support
préparé.

33. Dans la zone de la liaison en trois points, il y a un risque de blessures dues à la compression ou

L'écrasement.

34. Le treuil ne peut être actionné qu'à partir d'un endroit sûr à partir duquel la charge, le câble, le crochet de corde ou le treuil lui-même ne
peuvent pas

représentent une menace pour l'opérateur. Un endroit sûr peut également être le siège du tracteur si le treuil a un filet de sécurité de taille
suffisante. Quand

l'opérateur doit bénéficier d'une protection appropriée, par exemple le tracteur

elle-même, à une distance suffisante du véhicule, par exemple derrière un arbre. Les journaux peuvent être Moins
de 5 m

surveillance du côté à côté de la connexion et des bois plus courts peuvent être surveillés diagonalement

derrière le chargement. (Voir figure
6).

35. Pendant la remorque, il est interdit de se tenir entre la charge et le treuil ainsi que dans la zone de danger entre le

treuil, poulie de relais et charge. (Voir figure 7).

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

SANS FRAIS : 1-877-761-2819

French semantic review FW40T page 5

SANS FRAIS : 1-877-761-2819



www.tmgindustrial.com    6 / 12        TOLL FREE: 1-877-761-2819 

Figure 6  Figure 7 

Cardan Shaft 

1. Only use such cardan shafts which are recommended by the manufacturer.

2. The cardan shaft protection pipes, protective funnels and attachment protection must be mounted on the machine and be

in perfect condition. 

3. Observe the recommended pipe protection in transport and working position.

4. The cardan shaft can only be connected or disconnected, when the cardan attachment is turned off, the engine has

stopped and the ignition key has been removed. 

5. The cardan shaft must always be properly mounted and protected.

6. Secure the cardan shaft against rotating with a chain.

7. Before switching on the cardan shaft on the tractor make sure that the chosen speed and direction of rotation match the

requirements from the chapter technical data. 

8. Before switching on the cardan shaft make sure no person is standing in the danger area of the machine. This rule must

also be observed during machine operation. 

9. Never switch on the cardan shaft when the engine is turned off.

10. Put the disconnected cardan shaft on the intended holder.

CâbleCorde
d'aiguillage

Poulie de
relais Domaine

POULIE
Zone
dangereuse

Bois

Graphique
6

Graphique
7

ARBRE À
CARDAN

1. N ' utiliser que les arbres cardan recommandés par le fabricant.

2. Les tuyaux de protection de l'arbre cardan, les entonnoirs de protection et la protection des attaches doivent être montés sur la machine et être

en parfait état.

3. Observer la protection recommandée en position de transport et de travail.

4. L'arbre de cardan ne peut être connecté ou déconnecté que lorsque la fixation de cardan est désactivée, le moteur a

La clé d'allumage a été retirée.

5. L'arbre de cardan doit toujours être correctement monté et protégé.

6. Sécurisez l'arbre de cardan contre la rotation avec une chaîne.

7. Avant d'allumer l'arbre de cardan sur le tracteur, assurez-vous que la vitesse et la direction de rotation choisies correspondent à la

les exigences des données techniques du chapitre.

8. Avant d'allumer l'arbre de cardan, assurez-vous que personne ne se trouve dans la zone de danger de la machine. Cette règle doit

aussi être observé pendant le fonctionnement de la
machine.

9. Ne jamais allumer l'arbre cardan lorsque le moteur est éteint.

10. Mettre l'arbre de cardan déconnecté sur le support prévu.

SANS FRAIS: 1-877-761-2819
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OPERATION 
Description 

A winch is a machine intended for harvesting felled timber from the forest. The basic components are welded frame, drive 

part, drum with wire rope, clutch, brake, and directional pulley. Using the wire rope, the logs can be towed to the moldboard 

and attached with forestry chains to the grooves on the winch frame. Then the logs can be transported to a place which is 

accessible by other means of transport. 

Required Equipment Of The Tractor 

-PTO shaft with chosen gear ratio, max. 540 RPM.

-Three-point hitch of I category.

Maximum number of revolutions and direction of tractor PTO shaft rotation is 540 rpm/min. 

PTO Shaft Adjustment 

Length of PTO shaft needs to be adjusted for different tractors (figure F1-F4). 

Ascertain the accurate length in the following manner: 

1. Shut down the tractor.

2. Connect the machine to the tractor.

3. Extract the PTO shaft apart and connect the individual

shaft halves to the tractor 

and machine and compare them crosswise and mark them 

(figure F1). 

4. Shorten external and internal plastic protection pipes (figure F2).

5. Shorten external and internal slide profiles with the same distance as plastic

protection pipes (figure F3). 

6. Crop the pipe end, remove fillings and grease the slide positions well (figure F4).

Tractor Mounting 

When connecting the winch, do not stand in the danger zone! 

The forestry winch can be attached to every tractor with a three-point hitch with a category I coupling. Appropriate 

UTILISATION

Un treuil est une machine destinée à récolter du bois abattu dans la forêt. Les composants de base sont le cadre soudé, l'entraînement

paro s u u n u u u u uoard

et attaché avec des chaînes forestières aux rainures sur le cadre du treuil. Ensuite, les billes peuvent être transportées à un endroit
qui est

accessibles par d'autres moyens de transport.

Équipement nécessaire du tracteur

-Arbre PTO avec rapport d'engrenage choisi, max. 540
RPM.

- Trois points dans la catégorie I.

Le nombre maximal de tours et la direction de rotation de l'arbre du tracteur sont de 540 tr/min.

Réglage de l'arbre PTO

La longueur de l'arbre PTO doit être ajustée pour différents tracteurs (figure F1-F4).
40 mm

Déterminer la longueur exacte de la façon suivante:

1. Coupez le tracteur.

2. Connectez la machine au tracteur.

3. Extraire l'arbre PTO et brancher l'individu

moitiés d'arbre au tracteur

et la machine et les comparer à travers et les marquer

(fig. F1).

4. Raccourcir les tuyaux de protection en plastique externe et interne (fig. F2).

5. Raccourcir les profilés externes et internes avec la même distance que le plastique

tubes de protection (fig. F3).

6. Répartir l'extrémité du tuyau, enlever les garnitures et graisser bien les positions de la
diapositive (figure F4).

FIXATION AU
TRACTEUR

Lors de la connexion du treuil, ne restez pas dans la zone
dangereuse!

Le treuil forestier peut être fixé à chaque tracteur avec un attelage à trois points avec un couplage de catégorie I. Approprié

SANS FRAIS: 1-877-761-2819
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construction also enables easy connection to the tractor with automatic connection rods. Connect the prescribed PTO shaft 

and secure cardan protection with a hang chain. 

Be careful that the cardan clicks into place on both connection points! 

Once the winch is attached to the tractor, strengthen the stabilizers on the lower connection rods and level the winch with a 

hitch nut into position, so that the winch is tilted backwards for approximately 20 degrees. 

Wire Rope Unwinding 

Warning ! 

Steel rope must be completely unwound before first use and wind it back on the generator drum under load. 

For instance, we can do this so that we attach the rope to a standing tree and pull the tractor with slight braking to the tree. 

This procedure must be done also before trying to tow, if we towed downhill beforehand or if the rope was wound loosely 

during towing. 

SPECIFICATION 
Specifications & Capacities 

• Cable Length ：200’

• Cable diameter: 3/8”

• Max pulling power：42kN (4.2T)

• Average Winching Speed：0.9m/s

• Dimensions: 1798*1200*425mm (71” * 47” *17”)

• Weight: 220 KG (485lbs)

• Tractor CAT: CAT 1

• Recommended Tractor Power：30-50 HP

• PTO input speed :540 RPM

construction permet également une connexion facile au tracteur avec des tiges de connexion automatique. Raccordez l'arbre PTO prescrit

et sécurisé protection cardan avec une chaîne de
suspension.

Soyez prudent que le cardan clique en place sur les deux points de connexion!

Une fois que le treuil est fixé au tracteur, renforcer les stabilisateurs sur les tiges de raccordement inférieures et mettre le treuil à niveau avec un

C'est le cas.

DÉROULEMENT DU
CÂBLE
AVERTISSEMENT

La câble d’acier doit être complètement déroulée avant la première utilisation et remonter sur le tambour du treuil sous
charge.

Par exemple, nous pouvons le faire pour attacher la corde à un arbre debout et tirer le tracteur avec un léger freinage sur l'arbre.

Cette procédure doit être faite également avant d'essayer de remorquer, si nous avons remorqué la descente à l'avance ou si la corde a été
enroulée de façon lâche

pendant le
remorquage.

SPÉCIFICATIONS
Spécifications et capacités

Longueur du câble: 200'

Diamètre du câble: 3/8"

Puissance maximale de traction: 42kN
(4,2T)

Vitesse moyenne de treuil: 0,9 m/s

Poids: 220 KG (485 livres)

Tracteur CAT: CAT 1

Puissance de tracteur recommandée: 30-50 HP

Vitesse d'entrée de PTO:540
RPM

SANS FRAIS: 1-877-761-2819
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PARTS LIST 
TMG-FW40T  3-PTO Forest Skidding Winch Assembly 

LISTE DES
PIÈCES

TMG-FW40T 3-PTO Ensemble de treuils de dérapage

SANS FRAIS: 1-877-761-2819
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Part No. Ref. Part Description QTY 

1 FW40.2 Housing 1 

2 GB/T 292 Angular Contact Ball Bearings 7306 AC/DB 2 

3 FW40.6 Friction Plate Assembly 1 

4 FW40.12 Spring 1 

5 GB/T 292-94 Angular Contact Ball Bearings 7306 AC 1 

6 FW40.7A Roller Welded Parts 1 

7 FW40.34A Wire Rope Pressure Plate 2 

8 GB/T 93 Spring Washer 10 6 

9 GB/T 5783  Bolt M10*35 4 

10 GB/T 5783  Bolt M10*25 4 

11 GB/T 889.1 Nut M10 10 

12 FW40.41B Ring Welded Parts 1 

13 GB/T 889.1 Nut M12 9 

14 FW40.26.2 Pull Hook 1 

15 FW40.26.1 Universal Ring 1 

16 FW40.26.3 Wedge Wire Connector 1 

17 GB/T 5783  Bolt M18*60 1 

18 GB/T 889.1 Nut M16 1 

19 FW40.11 Spacer 1 

20 W-08-Y22 Round Rubber Cover 1 

21 FW40.17 Handle 1 

22 FW40.16 Spacer 2 

23 FW40.15A Link 2 

24 GB/T 5783  Bolt M12*40 2 

25 GB/T 5783  Bolt M12*50 1 

26 FW40.8 Rocker Arm Welded Parts 1 

27 FW40.40 Top Pillar 3 

28 GB/T 5783  Bolt M16*65 1 

29 FW40.42 Gasket 2 

30 FW40.24 Guide Wheel 1 

31 GB/T 276 Deep Groove Ball Bearings 6305-2Z 1 

32 FW40.23 Wire Rope Guide Plate Welded Parts 1 

33 FW40.22A Guide Rope Frame Welded Parts 1 

34 FW40.33 Trailer Pin Welded Parts 1 

35 EFGC125.110 R Pin 3.2 2 

36 FW40.43 Tie Rod Fixing Plate 1 

37 NCM175.17 Upper Suspension Pin 1 

38 FEL300.111 Lock Pin 12 3 

Réf. Désignation des
marchandises

QTÉNuméro de
la partie

Logement

Roulements à billes de contact angulaires
7306 AC/DB

Assemblage de la
plaque de friction

RESSORT

Roulements à billes de contact angulaires
7306 AC

Pièces soudées à
rouleaux

Plaque de pression de
corde de fil

Laveur de
Ressort 10

BG/T 93
Boulon
M10*35
Boulon
M10*25

Écrou
M10

Pièces soudées à
anneaux

Écrou
M12
Crochet
de traction

Anneau
universel

Connecteur Wedge Wire

Boulon
M18*60

Écrou
M16
Espaceur

Couverture ronde en
caoutchouc

Poignée

Espaceur

MAILLON

Boulon
M12*40
Boulon
M12*50

Pièces soudées de bras de
rocker

Pilier
supérieur

Boulon
M16*65

RONDELLE

Roue de
guidage

Roulements à billes en rainure
profonde 6305-2Z
Pièces soudées de la plaque de
guidage de corde de fil

Guide Pièces soudées de cadre
de corde

Pièces soudées de la
remorque

R Épingle
3.2

Plaque de fixation
de tige de cravate

Épingle de suspension
supérieure

Verrouillage
12
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Part No. Ref. Part Description QTY 

39 FW40.10TMG Baffle Welded Parts 1 

40 FW40.1B Machine Base Welded Parts 1 

41 NCM175.18 Lower Suspension Pin 2 

42 FW40.4B Back Cover 1 

43 GB/T 97.1  Washer 8 11 

44 GB/T 93  Spring Washer 8 11 

45 GB/T 5783   Bolt M8*20 11 

46 FW40.19A Tie Rod Welded Parts 1 

47 FW40.18A Stop Plate Welded Parts 1 

48 FW40.20A Spring 1 

49 GB/T 5783   Bolt M10*65 1 

50 GB/T 5783   Bolt M12*35 4 

51 FW40.9A Front End Cover Welded Parts 1 

52 FW40.21 Bent Pin 1 

53 FW40.13  Support Foot Welding Parts 1 

54 GB/T 97.1  Washer 30 1 

55 GB/T 889.1  Nut M30 1 

56 FW40.30 Brake Pad Assembly 1 

57 GB/T 62.1  Wing Nut M10 1 

58 FW40.32 Adjustment Handwheel 1 

59 GB/T1243 Chain 12AH-1-74 1 

60 GB 894.1  Circlip For Shaft A30 1 

61 GB/T 276  Bearing 6206-2Z 2 

62 FW40.3.1 Bearing Cover 1 

63 FW40.3.2 Input Shaft Press Fitting 1 

64 FW40.5 Pinch Roller Component 1 

65 FW40.14A Cladding Welded Parts 1 

66 FM150.120 Gearbox Cover 1 

67 FW40.25 Spacer 1 

68 YB/T5359 Compacted Wire Rope 1 

69 FW40.31 Friction Plate Compression Spring 1 

70 JB/T 7940.1 Greaser M8 1 

71 GB/T 5783   Bolt M6*16 2 

72 GB/T 93  Spring Washer 6 2 

73 GB/T 95  Washer 10 4 

74 GB/T 5783   Bolt M10*35 2 

75 GB/T 6170  Nut M12 2 

 

 

Réf. QTÉNuméro de
la partie

Désignation des
marchandises

Pièces soudées à
baffles

Pièces soudées de base de
machine

Épingle de suspension
inférieure

Couverture
arrière
Rondelle 8

BG/T 93 Laveur de
Ressort 8

Boulon
M8*20

Pièces soudées à tige
d'attache

Pièces soudées de
plaque d'arrêt

RESSORT

Boulon
M10*65
Boulon
M12*35

Pièces soudées de couverture
avant

Épinglette

Pièces de soudure de
pied de soutien

Rondelle 30

Écrou
M30

Assemblage de la
plaque de frein

Écrou d'aile
M10

Réglage
Chaîne 12AH-1-74

Circlip pour arbre
A30

Roulement
6206-2Z

Couverture de
roulement

Montage de la presse de
l'arbre d'entrée
Composant du rouleau
Pinch
Pièces à souder

Couverture de
boîte de vitesses

Espaceur

Corde de fil compacté

Ressort de compression de plaque
de friction

Boulon
M6*16

Laveur de
Ressort 6

BG/T 93
BG/T 95 Rondelle 10

Boulon
M10*35

Écrou
M12
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TMG-FW40T  Pinch roller component 

 
Part No. Ref. Part Description QTY 

A1 GB/T 70.3   Bolt M8*20 2 

A2 GB/T 13871  Oil Seal FB 20*28*7 2 

A3 GB/T 276  Bearing 61803-2Z 2 

A4 FW40.5.1 Pinch Roller Weldment 1 

A5 FW40.5.4 Pinch Roller Shaft 1 

A6 FW40.5.3 Pinch Roller 1 

A7 FW40.5.8   Spacer 1 

A8 FW40.5.9 Torsional Spring 2 1 

A9 FW40.5.5 Support Shaft 1 

A10 FW40.5.6 Torsional Spring 1 1 

A11 FW40.5.2 Support Weldment 1 

A12 GB/T 5783   Bolt M6*16 4 

A13 FW40.5.7 Platen 1 

A14 GB/T 93  Washer 5 2 

A15 GB/T 5783   Bolt M5*12 2 

 

TMG-FW40T Composant de rouleau de
pouce

Réf. QTÉNuméro de
la partie

Désignation des
marchandises

Boulon
M8*20

GB/T 70,3

Sceau d'huile FB
20*28*7
Roulement
61803-2Z

Soudeur à rouleaux de
Pinch

Arbre à rouleaux de
Pinch

Rouleaux de
Pinch

Espaceur

Ressort Torsionnel 2

Arbre de
soutien

Ressort Torsionnel
1
Soutien au
soudage

Boulon
M6*16

Plaques

BG/T 93 Rondelle 5

Boulon
M5*12
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